
je is, hogy cselekedettel bizonyitsa irántami rokon­
ságát. — N o ! ez csak nagyon szép tüle; álmodni 
sem inertem volna e' nagylelkűségét. Igaz , neki 
— úgyszólván — se iia se lánya ; tehát könnyen 
teheti; csakhogy az illy ember nem örömest ereszt 
ki valamit kezei közül, mig él. — No igy már 
bizonyos, hogy kölcsönöz. Azért állitotta olly bi­
zonyosan Kondor, hogy fog bátyám kölcsönözni. 
Már most hiszem. Holnap mindjárt is elmegyek 
hozzá kérni. Hanem ugy teszek, mintha én az ő 
szándéka felül mitsem tudnék. Hadd gondolja, hogy 
engem egészen meglep ajándékával. — Mi jó , ha 
az embernek gazdag rokona van!" 

Igy ehnélkedék Bokody az öreg Kondor tábla­
bíró eltávozta utan, 's vége hossza nem volt a' 
terveknek, mellyeket jövendő élte folyamárul ma­
gának előlegesen készített, 's nehogy valamikép 
elfeledje, egyszersmind gondosan föl is jegyzett. 
Illy tervezés közt lepé meg őt néhány barátja. Ezek 
déli harangozás után — mellyet Bokody a' nagy 
tervezés közben nem hallott — sem találván őt 
szokott sétahelyükön a' Váczi-utczában, elmara­
dása miatt aggódva jöttek látogatására, 's magok­
kal vonzolák a' titkolódzást kedvetlenség palástja 
alá rejtő Bokodyt. 

(Folytatása lovetbezil.) 

A' V E S Z E K E D Ő . 
Éle tkép . 

CZECZIL-TŐL. 

Hősünk elvégzé e' szerint egyik igen érdekes 
történetét a' job karról 's most a' másik követke­
zett, mellyben ugyanez érdemkoszoruzott tagnak 
uj vitézségével ösmerkedendünk meg 's ezt, miu­
tán bennünket illő finom czélzásokkal az üres pa-
laczkokra figyelmessé tön, imígy adá elő: 

„Egykor vőlegény valék. Falun történt ez 's 
én egy jó birtokú molnárnak veendém nőül egyet­
len szép leányát, ha a sorsnak nem tetszett volna 
magát privát dolgaimba keverni 's a' vizet, melly 
házas életem' malmának kerekét vala hajtandó, 
elzárni előlem, mielőtte' malomba, mellyen egyéb­
iránt több bút mint örömöt szokás őrleni, maga­
mat befészkelhetem. Az esküvés' kitűzött napja 
előtt jegyesemnél valék; ott volt a' szobában apja; 

(41) 

HALOMFI-TUL. 

(Folytatás.) 

Az egyezség megvolt. — Kondor táblabíró 
még némelly kecsegtető kilátást födöze föl a' házvé­
tel körülményiben 's többi közt azon ígéretet is tet­
te, hogy halála után az egész házat Bokody birtokába 
ereszti. Ezek után ismét szivére kötvén a' kölcsönt, 
's harmad nap mulvai látogatását Ígérvén, hiva­

talos dolgai után siete. 
Bokody alig tudott kijózanodni a' csábító re­

mény előmámorábul, mellybe őt illy véletlen gaz-
dagulás hiedelme juttatá. — Ő, mint emiitők, nagy 
barátja volt a' kényelmes életnek, sőt ha telik va­
la tőle, örömest pompázott volna is. Erre most egy­
szerre ut látszék nyilni előtte. Első gondolatja is 
— házasság volt ? Isten mentsen; paripák, hámos 
ovak , hintó, aranypaszomántruhás cselédség 's 
több más, — mi a' külfényhez tartozik, 's nem a' 
belső boldogsághoz. A' házasság majd későbben 
is rá fog érni, gondola magában; előbb élni kell 
's használni a' férfikor tavaszát, — figyelmet ger­
jeszteni maga iránt mindenfelé, ugy majd önkényt 
jőnek azok, kik közül neki csak választania kell 
feleségét. — ,Vagy hátha Kondor táblabíró ur­
nák személyes kinézései vannak velem," okosko-
dék tovább; „lehet, hogy unokaleányának akar 
megszerezni férjül; máskép hogyan is fejthetném 
magamnak e' különös jószívűséget? Ugy van, már 
kitaláltam. ^Azért emlegette őt minduntalan, 's 
azért akarja talán kézalatt nevemre iratni a' házat, 
hogy gazdag unokahugának ne lehessen ellenem 
kifogása vagyon tekintetébül is. De hátha meg nem 

adja bátyám a' szükséges kölcsönt ? — Igaz, Kon­
dor az ellenkezőiül biztosított. Ő talán már szólt 
is ez iránt bátyámmal. Különben mikép állithatná 
olly bizonyosnak ? — Haha! most nyilik csak föl 
szemein! Az egész dolog nagybátyáin fortélya. 
Bizonyosan az; ő akarja megvenni számomra a* 
házat. Hogyan is gondolhattam előbb, hogy egy 
idegen ember olly különös jótékonysággal visel­
tessék irántam. Már ugy van; ez bátyáin mester­
sége ; ő akar valahára meglepni egy igazán atya­
fiságos ajándékkal, egy budai házzal. Valóban ide-

tuplow
Lombok



az öreg biró, leendő násznagyunk; 's még két su-
hancz , leendő vőféleink. Barátságosan beszélget­
tünk 's időnket igen vígan töltöttük; ezt onnan is 
mondhatom, mert azöreg molnárnak négy itczés 
kancsoja már negyedszer fordult meg a' falu korcs­
májából ; — oh bár ne fordult volna, mert ez ron­
tott el mindent, 's ha annyi bort nem iszom, sem­
mi esetre véghez nem viszem ama czifra dolgokat; 
a' lakodalom' napja előtt legalább semmi esetre 
nem; de igy megtörtént, 's ki tehet róla ? A' mul­
tak miatt aggódni nemde botor gondolat 's esztelen 
halászlegény az, kinek vízen jár az esze, midőn 
bor van előtte. Én jegyesemet meg akarám csókol­
ni , ő vonakodott, én használtam karjaim' erejét's 
a' csók megtörtént. E' közt azonban, mert a' tusa 
néhány perczig tartott, a' piros lánynak nyakken­
dőjét szétbonczolám 's a' gombostű, mellyel az 
keblén meg volt tűzve, földre esett. Az egyik vő-
fél — fürge legény — azonnal oda ugrik 's átadja 
neki a' gombostűt. Lássák csak már most, uraim, 
egy illy hasztalan gombostű, hasztalan — mondom, 
mert egy krajczárért négyet minden boltban adnak, 
milly nagy bajt okozhat az embernek, kinek fejé­
be kelleténél több bor párolgott. Ama' fürge le­
gény azt találja beszéd közben mondani, hogy a' 
gombostű felém álla hegyével, midőn a' földön he­
vert. Én erre azt feleltein: nem igaz, mert a' gom­
bostű' hegye a' molnár felé volt fordulva. A' le ­
gény többször ismétli állítását; én meg annyiszor 
tagadom. 

„Hisz én vettem föl a' gombostűt," mondja a' 
legény, „nekem jobban kell tudni." 

„De én miattam esett le, tehát nekem kell job­
ban tudni," volt válaszom. 

•A' vén molnár is meg a' násznagy és a' vőfé-
lek is mind bele szóltak 's ellenem bizonyítottak; 
de én annál inkább védtem állításomat. Végre meg­
szólal mátkám i s , 's ő is ellenfelemnek adja az 
igazságot. Ez engem felboszantott, dühösségbe 
jöttem. Mint az afféle, torkon ragadom a' legényt 
ki a' gombostűt — ezúttal szerencsétlenségem' 
okozóját — fölvevé s faggatni kezdem, hogy ál- i 

litását vonja vissza, különben érezni fogja kezem' 
súlyát. Ő nem rest, izmos karával egyet kanyarít | 
rajtam 's én a' falhoz nyomultam. Ez eddig csak j 
tréfa volt; most jő az igazi. Az igazi pedig abból 

állott, hogy én felkanyaritom a? legközelebbi szé­
ket 's olly jelesül találtam a' suhancznak fejéhez 
vágni, hogy azonnal összerogyott. Mindnyájan rám 
jöttek. Mit müveijen illyenkor az ember ? ütöttem, 
a' ki hozzám közelített. Sokáig hadarásztam a' 
székkel magam körül, mig tökéletes csöndesség 
lön körültem; ekkor mintegy magamhoz tértem fel­
háborodásomba. A' szoba üres; asztal, székek, 
ablak, poharak és kancsók összetörve, 's a' mint 
az ablakon kitekintek, a' patak mellett látom vé­
res fővel az egyik vőfélt és a' molnárt, leendő 
ipainat, mellettök a' násznagy és jegyesem voltak, 
a' megsebesítetteket hideg vízzel öntögetve, moso­
gatva. Kilépek az ajtón 's íme! a' másik vőfélem­
berekkel közelít a' malom felé, kik kaszával, ka­
pával és hatalmas bunkós botokkal valának fegy­
verkezve. Én a' fris levegőn meggondoltam, hogy 
négy embert kiverni egy szobából 's kettőt közü­
lök tetemesen megsebesíteni csakugyan elég tanu-
sága erőmnek, 's e' szerint senki sem kívánhatja 
józanul tőlem, hogy még vagy tizenöttel megküzd-
jek; ez okbul a' megszökési legczélszerübbnek 
találtam 's egy halomnyi ember elől korán sem olly 
illetlennek, mintha öt hat legénytől futamodtam 
volna meg, a' mennyit megverni még lett volna 
elég erőm. Szerencsésen elszöktem én, többé felé 
sem menve a' falunak, 's igy éppen nem vehetem 
rosz nevén, ha a' molnár nem sürgeté lakodal­
munk' megülését, sőt — mint később megtudtam 
— rövid időn oda adta leányát a' suhancznak, ki 
a' gombostűt fölemelte. — Ez az én karomnak 
második kitűnő hőstette, melly hasonlókép befolyás­
sal volt életemre. Csak azt az egyet sajnálom, 
hogy soha sem tudakoztam meg, tréfáltak e ve­
lem , vagy valóban feléin volt fordulva a' gombostű ? 

„Most jő a' legkeservesebb," folytatá hősünk 
beszédét, miután egypár pohár bort felíiajfa 's pi­
páját Erneszt barátom' dohányzacskójábol, mellyet 
kedvese *** Marié kisasszony bizonyosan nem *e* 
czélra szánt, megtörné 's rágyújtott. „Most jő a' 
legkeservesebb, a' mit csupán a' végett nagyék 
utoljára, mivel a' szégyen miatt felőle nem örö­
mest beszélek. Ez az én három' búbánatos törté­
nete. Nem mondhatom ugyan, hogy az ütlegek' 
elviselésében gyakorlatlan vagyok, sőt dicsekszem 
vele , hogy a számos verekedésekben, meliyek-



ben mint fő küzdő, többnyire mint magán álló hős, 
részt vettem, olly dolgokat álla ki az én hátam , 
minőket kiállani nem minden embernek van ereje 
's bátorsága; de ez , uraim, a' mit most beszélek 
egy általános megverettetés volt , mellyben az 
ütlegeket csak kaptam, nem osztogattam, mellyben 
bőségesen jutalmát vettem mindazon üti egeknek, 
meilyekkel eddig mások' hátát ellátni elég gondos 
valék. Alost néhány hete történt. A' halászlegé­
nyek mind haragudtak rám, mert egyenkint vagy 
legfölebb négyével már mind megvertem őket. 
Együtt mulattunk vagy húszan huszonötén akkor 
i s , és horgászattal 's közbenközben ivással töltöt­
tük időnket. Pajtásom mellettem egy halat fogott, 
melly el — minthogy horogra szokatlanul nagy 
volt — mindnyájan bámultunk. „Én ezt a' halat 
már láttam a'Tiszában Tokaj' táján," mondámén. 
„Hazudsz" felelt a' legény röviden. ,,Ha nem hi­
szed, eredj oda, honnan haladat kifogtad" szólék 
Js olly ügyesen kanyariték rajta egyet, hogy a' 
legény azon pillanatban a' Duna' habjai közt úszott. 
Szerencsétlenség nem volt a' dologban, mert úsz­
ni jól tuda; de miből nem kerekedik gyakran a' 
legnagyobb baj ? alig úszott partra, azonnal harcz-
ra szólítja a' legénységet ellenem, itt az idő — 
úgymond az átkozott — hogy rajtok elkövetett va­
lamennyi gonoszságaimért lakoltassanak. A' legé­
nyek szot fogadtak, mindnyája rám rohant, 's 
miután kezeimet lekötözék — hiszen képzelhetik, | 
uraim, mini elverhet egy Jekötözöttet húsz — hu­
szonöt ember! Ott hagytak véremben a' Duna­
parton 's hogy onnan tovább mozdulhatek, azt 
csak egy könyörülő teherhordónak köszönöm, ki 
targonczáján a' Rokus-kórházba vitt. Ekkor tud­
tam meg csak, milly kevéssé engedi hatom ka­
romnak a' dicsőséget; milly hősileg álltam én ki 
az ütlegeket! mint vertek, milly dorongokkal, milly 
haraggal és kíméletlenül! 's en kiálltam ! Na de 
nem szolok többé erről, mert emlékezete egy kis­
sé keserű előttem. — Ez volt eddig az én hatom­
nak emlékezetes története." 

Itt néhány percznyi szünidő jött közbe, mel­
lyet én 's Erneszt barátom arra használtunk, hogy 
ez épületes törtenetekből üdvösségünkre válandó 
tanúságokat vonjunk ki, midőn hősünk'szemei egy­
szerre szikrázni kezdenek , ajkai vonaglanak, ar-

cza magasztosabb kifejezést nyer, meredten néz a' 
tánczterem' ajtaja felé, 's job karja — ama' dicső 
— görcsös vonaglásokban nyúlt a' mellette álló 
szék után ; felágaskodik. A' tánczteremből nagy 
zajgás és kiáltozás hallatszott. „Ott veszekedés 
van, ott verekednek," kiáltja hősünk örömdagadó 
kebellel, „nekemott kell lennem!" 's ezzel elrom­
bol, a' széket magával vive. Ali Erneszt barátom­
mal fölkelénk 's fizetvén , miután a' pinczér által 
értesittettünk, hogy a' zajt egy csoport mesterle­
gény okozza az első emeletben, kik egyik pajtá­
suknak névnapját ülik, eltávoztunk Már ekkor a' 
zajgás közül hősünk' harczra tüzelő hangja kihal­
latszott; ezzel azonban mi nem sokat gondolva bal­
lagtunk tovább a' hosszacska ház ablakai alatt. 
Egyszerre megnyílik egy ablak az emeletben 's 
nagy lárma közt láttunk belőle valamit kitolatni; 
emberi test volt ez 's éppen egy lépésnyire esett 
le előttünk. ,,A' pokol' ördögei fojtsák meg! mit 
tudtam én , hogy ők mulatságból kiáltoznak olly 
rémítőn, hiszen csak kettőnek törtem be fejét szé­
kemmel. — Jaj hátam!" igy nyöszörgött a nagy 
ugrásra kényszerített, 's benne azonnal veszekedő 
hősünk' hangjára ismertünk, ki hasztalan iparko-
dék talpra állani; hihetőleg olly tetemes volt a 
sértés, mellyben uj hősködese' következtében ré­
szesülni szerencséje volt. „Dicső férfi te 's érde­
mes tulajdonosa a' tündöklő jelességgel felruházott 
jobkarnak és hátnak! ez lesz bizonyosan a te ha­
todnak második emlékezetes története." 

A' T Á V O Z Ó . 

B Á K O S - T U L . 

E l , messze , messze i n n é t , 

A h ! én e l t á v o z o m ; — 

D e szűd e n y é m marad 's lesz 

E g y e t l e n b irtokom. 

Igen , szived sajátom , 

Egyet l en birtokom , — 

M é g akkor i s , ha majdan 

Ö lébe zár s i rom. 



Megtér benne néhány k o r h e l y ; ez minden. Miért tér m e g , 
hol a 1 p o n t , mel lyen le ikökben e' fordulat történik 's 
mi munkai l e ikökre i l l y j ó t e v ő l e g , ez nem csak homály­
ban m a r a d , erről szó s incs . Ez volna a' darab' morálja; 
m e l l y b ő l azonban — az o k nem levén megadva — a' kí­
vánva k ivánó sem von ki semmi tanu lságot. Azon minden 
rend és Összefüggésnélküli egymásra halmozását a' j e l e ­
néseknek , mel ly benne uralkodik , névve l sem tudjuk i l ­
letni . Ennek oka az lesz , mive l a' szerző c s u p á n életet 
akart f ö s t e n i , midőn f ő k é p sz ínmüvet kellett i r n i a ; 
mel ly utolsó a' r e n d e t , ö s s z e f ü g g é s t , k ö v e t k e z e t e s s é g e t , 
minden esetre megkívánja. Leghelyesebben gáncsolták egy­
szersmind több lapok a' m ű b e n : miért vezeti két korhely 
hősét a' szerző tündérországba, semmi — éppen semmi ok 
's ha l e h e t , m é g kevesebb következés n é l k ü l ? N e m e l é g 
a z , hogy a' kiszabott fe lvonások betöltve l e g y e n e k , azo­
kat egyszersmind helyes és dologba vágó cse lekményekkel 
szükség betöl teni . Hogy Bunkó (ez az egyik kalandor) 
nem tudja , miért van of t , az nem baj ; hogy Argirus k i ­
rályfi sem tudja, m é g ez sem volna nagy b a j ; de hogy 
sem néző sem olvasó sem szerző nem tudják , vagy is : 
hogy a' darabból e* vándor lás ' szükséges voltának semmi 
oka nem tűnik e lő , ez a' baj. Szintol ly kevés vagy s e m ­
mi befolyással s incs a' darabba I l o n a t ü n d é r , ki k ü ­
lönben neki czímet ad. Az e lső felvonás jócskán indul 
ugyan 's jogot ad a' nézőnek jóra várni a' többiben is ; 
annál roszabbul esik a' csalafás , midőn trivial i tásokat 's 
hosszadalmas beszédeket és kapocstalan je lenéseket kell 
a' második és harmadikban v é g i g hallgatnia. — E g y s z ó ­
v a l , ha e' j e l en darabot és a' szerzőnek G a r b o n c z á s 
d i á k j á t ö s szeve t jük , őszintén ki kell mondanunk Í té­
l e t ü n k e t , hogy a' szerző birja ugyan egy nemét az e l -
m é n c z k e d é s n e k , me l ly , pénztár i színmüvekre használtatva, 
j ó l g y ü m ö l c s ö z e n d e n e , fő érdeme a' fe lületesség 's igy 
a' könnyen ér thetőség l e v é n ; de hogy valaki sz ínmüvet , 
habár bohózatot is , i r j o n , oda a' művészet ' dolgában 
több já rafosság , a' mese ' összeszerkesztésében több talá-
l ó s s á g , g o n d , m é r e g e t é s , p o n t o s s á g ; a' kiv i te lben 
több s z o r g a l o m , és az egészben több stúdium kívántat ik, 
mint mennyi e' két darabból kitűnik. Stúdium nélkül egy 
mindennapi journal i czikke lyt sem írunk , melly mara­
dandóbb em lékű l egyen az o lvasó e lőtt és becses önma­
gában ; 's mennyi van m é g innen a' sz inműirás ig , a' köl ­
tészetnek e' legmagosabb fénypontjá ig ! 

h í r k a l á s z . 
E s z t e r g á m nyárufó 3 ikán 1 8 3 8 . Tegnap este, a* 

vizáradás által tönkre jutottak roncsolt kedélyének deríté­
séül , a 1 kebelbél i serház kertje olly fényözönnel volt k i v i l á ­
g í tva és számosoktól meglátogatva , hogy noha a' vizár nem 
rég meggyújtott lámpáinkat e l o l í á , teljes reményünk van 
hinni , mi szerint már seféfségben nem b o t o r k á l a n ­
d ó n k. Ez a' ritkaságok közé fartozik. Néha önkényt is e l ­
térünk a' j ó ö s v é n y r ő l , a' világosság uf járul, 's nem tudom 
mel ly ik írónak e' s z a v a i , fájdalom nagyon is ránk i l lenek : 

„ Á t o k szállta meg a' m a g y a r t , 
Mivel soha együtt nem tart ." 

AZ érintett k iv i lágí tás felől sokat lehetne mondani , mert 
i l ly tüneménynek sok oldala van, de én azok részletes i smer­
tetésébe nem bocsátkozom. 

P e s t . „ R é s z v é t g y ö n g y e i " sajtó alatt van 's 
a' j ö v ő hónapban raegjelenend a' pes fmegye i v izkárosult 
adózó nép javára. Az aláírás vagy előfizetés Budapesten 
még e' hónap végeik elfogadfatik Eggenberger és H e c k e n -
ast könyvárusok 's a' szerkeszfőhivatal álfal nyomtató pa­
pirosra egy , vel inre két pengő forintjával . — A' munka 
mintegy 2 0 0 lapra terjeden. KUNOSS. 

T ü n d é r I l o n a , t ü n e m é n y e s vígjáték három fel ­
vonásban , irta M u n k á c s y J á n o s , muzsikáját S z e r ­
d a h e l y i József. 

A* tárgyak m i a t t , mel iyek' érdekessége sürgetős köz ­
lést k í v á n t , va lamennyire késve szólunk e ' j á t é k r ó l , me l ly 
eddig már háromszor fordult meg a' pest i s z ínpadon; e g y ­
re kevesebb részvétet tapaszfalván a' közönségben maga 
iránt. — E g y e d ü l az i l lyes tüneményes v ígjátékok , h e l y ­
beli bohózatok , úgynevezett paródiák tesz ik mai nap a' 
színházi közönség' legkedvesebb é l e m é n y é t ; ezek c s inál ­
nak tömött sz ínházat , gyarapítják a' pénztá r t , a' m ű v e l ­
tet és művelet lenebbet egyiránt becsalván az e lőadásra. 
Ha ref. e' tüneményes v ígjátékok' m i s é g é t , a' m e z ő t , 
mel lye t egy phantasiateljes és e lmés iró e lőtt nyi tnak , 
a' gazdagon gyümö lcsöző a n y a g o k a t , me l lyeket k ido lgo­
zás végett nyújtanak , e g y szóva l : ha az úgynevezet t pa­
ródiákat , ugy a' mint vannak 's ugy a' mint lehetnének, 
t ek in t i ; e' két vé leményt kell fe lö lök k i m o n d a n i a : a' bo ­
hózatok nálunk 's azokná l , kiktől színpadaink az i l l y n e m ü 
munkákat gyakran kölcsönzik, a' németekné l ( R a i m u n -
d o t dicsérettel k i v é v e ) rosz lábon á l lanak; de ugyan e' 
rosz lábon á l ló 's ez okbul sok által kancsal szemmel n é ­
zett bohózatok k i tűnő 's fényes ágazatát tehetnék e ' s z í n ­
m ű v é s z e t n e k . N e tek intsünk arra (bárha példa sokak előtt 
jobb hatású mint eszes okoskodás és he lyes következ te té ­
s e k ) , hogy a' rég i c lassicai í r ó k n a k , p . o. egy A r i 8-
t o p h a u e s n e k , comoediái épen nem más vol tak, mint 
mik mai v i lágban a' t ü n e m é n y e s j á t é k o k , a' bohóza tok , 
a' paródiák , 's ők mégis ugyan e' mezőn lőnek halhat-
l a n o k k á ; hanem v e g y ü k csak e' bohózatok' l é n y e g é t l e g ­
közelebbi v izsgálatunk' tárgyául . Előfordulnak i l ly b o ­
hózatokban többnyire valami fe lsőbb l é n y e k : t ü n d é r e k , 
manók , bűvösök , gen iusok 'stb. , kik mint é le lvezérek 
vagy a' cse lekmények' in téző i , parancsolói a' sorsnak, á l l ­
nak az emberek f e l e t t , a' kik gyöngeségekke l t e l v e , i n ­
dulatok' és s zenvedé lyek 'marta léka i , egyszóva l a' minden­
napi e m b e r e k ' k é p m á s a i k i n t tűnnek é lőnkbe ; a lapeszméjé­
ü l pedig minden — legalább minden jobbacska — bohó­
zatnak egy magasabb gondolat van kitűzve. A' ki már 
most álfal nem lát ja: mint lehet e g y i l l y eszmét phi lo -
sophiai mé lységge l kivinni; mint lehet i l ly igen magos 
é s igen alacsony fokon á l l ó le lkezetekből egy egész m e ­
sét eszesen összea lkofn i ; mint lehet benne érdekes 's a' 
maga he lyén nagyszerű charakfereket e l ő á l l í t a n i ; mint l e ­
het indu la tokat , szenvedé lyeket fösteni , hibákat, g y ö n g e -
ségeke t nevetségessé t enn i ; mint lehet az egészbe phan- i 
tasiateljes történeteket és nagyobb 's emberibb érdekű 
cse lekményeket beszőn i ; mint lehet az egészet a' l ege l ­
mésebben kivinni: annak természetesen igen nagy oka j 
van ref. á l l í tásán m e g ü t k ö z n i e , ha újsága miatt vissza 
nem rezzentené is őt . Ref. legalább meg van g y ő z ő d v e , 
hogy jövend iró — 's adja isten , korunké l egyen e' di­
csőség — ki e ' pályán maradandó becsű 's minden tek in­
tetben bevégzett munkákat fog létre hozni . 

E ' néhány szót csak megfontolásul azoknak, kik ma­
gukban hivatást éreznek a' drámai pályára 's mostani v é ­
leményük szerint könyörülefességböl — hogy pesti s z ín ­
házunkat pénztári darabokkal gazdagítsák — a' bohózatok' 
készitgetésére is netán lebocsátkoznának. 

Ali a" fen czímzetf tüneményes v ígjátékot i l l e t i , ah ­
hoz nem szükség e' fentebbi mértéket alkalmazni , mel ly 
szerint ref. különben az i l lynemüeket is Ítéltetni szeret­
né , sőt sajnálkozva látjuk , hogy az egy mindennapi bo­
hózatnak , o l l y a n n a k , mi l lyeket a' színpadokon most k ö ­
zönségesen keringeni l á t u n k , kivánafait sem elégí t i k i . 




